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I. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
[image: ]
В настоящее время большая роль отводится социально-экономическому  направлению в школьном образовании. Оно призвано сформировать экономическое мышление, создать предпосылки для последующего профессионального обучения. В  современных условиях расширения международных контактов большую актуальность приобретает формирование экономического кругозора старшеклассников средствами иностранного языка. В сентябре 2024 года Президент  России В.В. Путин во время урока «Разговоры о важном» в школе города Кызыла  акцентировал внимание на том, что знание английского языка остается важным инструментом для образования и профессиональных возможностей. Он подчеркнул, что   учащиеся должны владеть английским языком как средством доступа к современным знаниям и технологиям, и так как западная экономика является высокотехнологичной, изучение английского языка открывает доступ к передовым технологиям, обучающим материалам, которые можно успешно использовать для развития, как собственной карьеры, так и всей страны. Английский язык – это глобальный язык бизнеса, науки и дипломатии, который помогает налаживать связи между странами. Он открывает двери для участия в международных программах и сотрудничества с зарубежными партнерами, является инструментом делового общения с представителями иной национальной принадлежности и инструментом изучения инновационного опыта  в сфере международного предпринимательства и экономики. 
В настоящее время большим спросом пользуются специальности, где иностранный язык выступает в своей прикладной функции как составная часть другой предметной области. Придание обучению прикладного характера возможно за счет профессионально-ориентированных курсов, которые бы знакомили обучающегося с основами его будущей профессиональной деятельности. 
Примером интеграции экономики и английского языка может служить курс «Основы экономики» на английском языке, который призван расширить возможности выстраивания обучающимися индивидуальной образовательной траектории для последующего профессионального обучения.
 Роль такого курса  уникальна и многофункциональна:
· Курс характеризуется, межпредметностью и полифункциональностью, так как  объединяет изучение экономики с языковыми навыками, коммуникативными умениями и культурным пониманием. Английский язык выступает как цель обучения и как средство приобретения знаний в области экономики.
· Целевой аудиторией авторского курса «Основы экономики» на английском языке (“The Basics of Economics”) являются учащиеся 10-11 классов социально-экономического профиля лицеев и гимназий, а не студенты экономических факультетов финансовых и других вузов, для которых, как правило, и разрабатываются подобные курсы. Курс рассчитан на 36 часов (1 час в неделю). Он может служить дополнением к основному курсу английского языка как в 10, так и в 11 классах или преподаваться  в рамках внеурочной деятельности в качестве кружка. 
· Все задания курса градуированы по уровню владения языком с учетом Общеевропейской шкалы оценки – B1 (Intermediate) – пороговый уровень и B2 (Upper-Intermediate) –продвинутый пороговый уровень. Большинство заданий представлено в формате Единого Государственного Экзамена.


II. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ КУРСА «ОСНОВЫ ЭКОНОМИКИ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ»
Основными целями курса являются овладение основами экономических знаний средствами английского языка, совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции на материале экономической направленности и ориентация на возможный выбор профессии в экономической сфере. Курс должен обеспечить реализацию следующих задач:
1. Дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции:
- речевая компетенция – умение понимать тексты экономической направленности (чтение), передавать информацию в связных аргументированных высказываниях (говорение, письмо);
- языковая компетенция – овладение терминологией экономического характера, навыками оперирования лексическим материалом в коммуникативных целях, систематизация грамматического материала, усвоенного в основной школе;
- социокультурная компетенция – совершенствование умений участвовать в межкультурной коммуникации, приобщение учащихся к экономической культуре англоязычных стран;
 - компенсаторная компетенция – совершенствование умений выходить при дефиците языковых средств в процессе иноязычного общения на экономическую тематику;
- учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению английским языком, а также использование английского языка в целях продолжения экономического образования.
2. В сфере экономики  основной целью является приобретение знаний об основных экономических понятиях и концепциях, о сути экономических явлений и процессов, необходимых для уверенной ориентации в повседневной экономической деятельности,  знакомство с  экономикой Тульского региона.
3. Задачи, связанные с развитием и воспитанием:
- формирование культуры экономического мышления;
- формирование креативности;
- совершенствование общеучебных умений;
- воспитание ответственности за принятие экономических решений;
- воспитание стремления обоснованного выбора профессии, потребности в практическом использовании английского языка в будущей профессиональной деятельности;
- воспитание уважения к труду и предпринимательской деятельности


III. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ   РЕЗУЛЬТАТЫ КУРСА
1. Предметные
1.1. Экономическое содержание:
 - знать понятия «экономика как наука» и «экономика как хозяйство», различие между микро- и макроэкономикой, понятия «потребности» и «ресурсы», суть ограниченности ресурсов, понятия «альтернативная стоимость» и «компромиссный выбор», типы экономических систем, понятия «разделение труда», «специализация», «обмен»,  понятие «реклама», виды рекламы, основные типы рынков, природу и функции денег в экономике, виды денег, особенности экономики Тульского региона.
1.2.1. Коммуникативные умения 
А) В области говорения:
- вести диалог – расспрос и диалог - обмен мнениями в рамках отобранного экономического содержания с соблюдением норм речевого этикета;
- создавать устные связные монологические высказывания (описание, сообщение) с изложением своего мнения и краткой аргументацией со зрительными опорами или без опор в рамках отобранного тематического содержания речи;
- устно излагать результаты выполненной проектной работы и заданий в формате кейс-стади (объём – 14–15 фраз)

Б) В области чтения:
 - читать про себя и понимать аутентичные тексты экономической направленности, содержащие отдельные неизученные языковые явления, с различной глубиной проникновения в содержание текста: с пониманием основного содержания, с пониманием интересующей/запрашиваемой информации, с полным пониманием прочитанного; 
- читать про себя и устанавливать причинно-следственную взаимосвязь изложенных в тексте фактов и событий; 
- читать про себя несплошные тексты (таблицы и  графики) и понимать представленную в них информацию.
В) В области аудирования:
Предлагается прослушать 10 вопросов и дать интервью на актуальную тему, развёрнуто и точно ответив на эти  вопросы.
Г) В области письменной   речи:
- писать электронное сообщение личного характера, соблюдая речевой этикет, принятый в стране изучаемого языка (объём сообщения – до 140 слов);
- письменно представлять результаты выполненной проектной работы (объём – до 180 слов).
1.2.2. Языковые знания и навыки
1) Фонетическая сторона речи:
- выразительно читать вслух небольшие тексты экономического содержания объёмом до 150 слов, построенные на изученном языковом материале, с соблюдением правил чтения и соответствующей интонацией, демонстрируя понимание содержания текста.
2) Орфография и пунктуация:
- пунктуационно правильно оформлять электронное сообщение личного характера;
2) Лексическая сторона речи:
 - распознавать в письменном тексте и правильно употреблять в устной и письменной речи  лексические единицы, связанные с терминологией курса;
- распознавать и употреблять в устной и письменной речи родственные слова, образованные с использованием аффиксации.
3) Грамматическая сторона речи:
- распознавать в тексте и употреблять видо-временные формы, неличные формы глагола; имена существительные во множественном числе, образованные по правилу и исключения; прилагательные в сравнительной и превосходных степенях;
            - задавать различные типы вопросов;
- употреблять в устной и письменной речи повествовательные, вопросительные и побудительные предложения в косвенной речи в настоящем и прошедшем времени, согласование времён в рамках сложного предложения;
4) Навыки перевода:
- уметь переводить тексты экономической направленности с английского языка на русский и наооборот. 


[bookmark: _GoBack]1.2.3. Социокультурные знания и умения
- проявлять уважение к иной культуре, соблюдать нормы вежливости в межкультурном общении;
- представлять родную страну и её культуру на иностранном языке 

1.2.4. Компенсаторные умения
- владеть компенсаторными умениями, позволяющими в случае сбоя коммуникации, а также в условиях дефицита языковых средств использовать различные приёмы переработки информации: при говорении – переспрос, при говорении и письме – описание/перифраз/толкование, при чтении – языковую и контекстуальную догадку;
- использовать иноязычные словари и справочники, в том числе информационно-справочные системы в электронной форме; 
- участвовать в учебно-исследовательской, проектной деятельности предметного и межпредметного характера с использованием материалов на английском языке и применением информационно-коммуникационных технологий.

2. Личностные:
- проявлять готовность к самостоятельной и творческой деятельности;
- демонстрировать навыки сотрудничества при выполнении различных коммуникативных заданий;
- осуществлять осознанный выбор будущей профессии.

               3. Метапредметные результаты:
- уметь интегрировать знания из разных предметных областей;
- владеть навыками получения информации из  экономических источников;
- использовать средства информационных и коммуникационных технологий в решении когнитивных, коммуникативных и организационных задач;
- владеть навыками учебно-исследовательской и проектной деятельности, навыками разрешения проблем (кейс-стади метод);




IV. УЧЕБНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

	Тема
	Практические занятия
	Проекты
	Контрольные работы

	Placement Test (Входной тест)
	
	
	1

	Module 1.
1.2. ECONOMICS AS A SCIENCE
	1
	
	1
	

	1.2. MICROECONOMICS & MACROECONOMICS
	2
	1
	

	Module 1.  Test
	
	
	1

	Мodule 2
2.1. SCARCITY. ECONOMIC WANTS AND PRODUCTIVE RESOURCES
	2
	1
	

	2.2. OPPORTUNITY COST AND TRADE-OFFS
	2
	1
	

	2.3. PRODUCTION. SPECIALIZATION AND THE DIVISION OF LABOUR
	2
	1
	

	2.4. ECONOMIC SYSTEMS
	2
	1
	

	Module 2.  Test
	
	
	1

	Моdule 3.
3.1. MARKETS AND PRICES. TYPES OF MARKETS
	2
	1
	

	3.2. ADVERTISING
	2
	1
	

	3.3. MONEY
	2
	1
	

	Module 3. Test
	
	
	1

	Module 4.
THE ECONOMY OF TULA REGION
	1
	1
	


	Module 4. Test
	
	
	1

	Final Test. (Финальный тест)
	
	
	1

	Итого
	20
	10
	6

	Всего   36 часов
	
	
	












V. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ КУРСА «ОСНОВЫ ЭКОНОМИКИ»
Содержание курса  связано с курсами обществознания и экономики на старшей ступени общего среднего образования, что позволяет говорить о наличии межпредметных связей, а также учитывает региональный компонент в области экономики Тульского региона.
Профессионально-ориентированный курс состоит из:
- программы курса, где обосновывается актуальность, описываются  цели, задачи, образовательные результаты курса, представлен учебно-тематический план, описаны содержание и структура курса, методическая организация учебного процесса, формы и виды контроля, методические рекомендации по выполнению заданий и оценка результатов обучения;
- стартовой диагностики - теста, выявляющего входной уровень обученности;
- 4 модулей, охватывают изучение 10 экономических тем: Экономика как наука. Микро- и макроэкономика. Ограниченность. Экономические потребности и  производственные   ресурсы. Альтернативная стоимость и компромиссный выбор. Производительность. Специализация. Разделение труда. Экономические системы. Рынки. Цены. Виды рынков. Реклама. Деньги. Экономика Тульского региона. В изучение данных тем  входит освоение вокабуляра к теме и выполнение различных заданий, направленных на усвоение теоретических и языковых знаний (большинство заданий составлены в формате Единого Государственного Экзамена);
- промежуточных  тестирований (после прохождения каждого модуля)
- финального тестирования (выявляющего уровень владения основными экономическими понятиями в результате прохождения курса и уровень коммуникативной компетенции); 
- списка тем, рекомендованных для работы над проектами; 
- ключей к заданиям по каждому модулю и  ключей к промежуточным и итоговому тестированиям;
- списку использованной литературы, рекомендуемой в ходе работы по  данному курсу.

Содержание  курса «Основы экономики на английском языке» представленно также в виде видеопрезентации к курсу.
VI. МЕТОДИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА
Организация учебного процесса осуществляется в ходе:
· Практических занятий
· Самостоятельной работы учащихся

Формы работы:
· Фронтальная
· В парах
· В группах
· Индивидуальная
Виды деятельности:
· Дискуссии
· Проектные  работы
·  Кейс-стади задания


VII. ФОРМЫ И ВИДЫ КОНТРОЛЯ

Стартовая диагностика  включает в себя тестирование (Placement Test), направленное на определение уровня владения языком и оценку языковых навыков перед  началом прохождения курса. 

Текущий контроль осуществляется на каждом уроке с целью определения эффективности выполнения текущих заданий и выявления общего уровня успеваемости.  В ходе текущего  контроля используются разные формы проверки (в том числе интерактивные и цифровые с использованием QR-кодов), в частности это терминологические диктанты, проектные работы и презентации, задания, используемые при организации работы над чтением, говорением, письмом, аудированием, языковыми средствами (лексикой, грамматикой, фонетикой и навыками перевода), многие из которых составлены в формате Единого государственного экзамена и направлены на проверку уровеня сформированности экономических знаний. 


Промежуточный контроль (после прохождения каждого модуля) включает в себя такие интерактивные и цифровые формы как: 
- кроссворды (для проверки знаний  терминологии данного модуля); 
- комбинированное задание на проверку умений аудирования и говорения (с использованием QR-кода);
- тест  на множественный выбор;
-  задания формата кейс-стади, в которых учащиеся анализируют проблему и предлагают способ ее решения.

Итоговый контроль включает в себя такие интерактивные и цифровые формы как:
- заключительный тест (Final Test), выявляющий уровень освоения обучающимися основ экономики в рамках тематики курса;
- комбинированное задание на проверку умений аудирования и говорения (с использованием QR-кода);
 - защиту проекта по одной из тем курса





VIII. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ЗАДАНИЙ КУРСА И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ

I. Критерии оценки входного тестирования.
 Scoring & Level Estimation (Подсчет баллов и определение уровня владения языком)

0-10 correct = A1 (Beginner) – Начальный  
11-20 correct = A2 (Elementary) - Элементарный
21-25 correct = B1 (Intermediate) - Пороговый
26-30 correct = B2 (Upper-Intermediate) – Продвинутый Пороговый
Данный курс предназначен для  уровней В1 и В2 (по Общеевропейской шкале оценки)– Пороговый и Продвинутый Пороговый

II. Критерии оценивания предметных достижений в ходе текущего контроля : 

ГОВОРЕНИЕ 
Для контроля уровня сформированности навыков и умений говорения обучающимся предлагается высказаться в форме диалога или монолога по тематике курса, передать в устной форме содержание прочитанного текста. Контроль монологического высказывания осуществляется посредством  связного монолога с опорой на картинки и выражения собственного мнения, сообщения, презентации, представления рекламы. Контроль диалогической речи осуществляется в ходе диалога-расспроса (умение задавать вопросы) и диалога - обмена мнениями.


1. Краткий ответ на вопрос или краткое высказывание.
 «5» - Высказывание полностью корректно с языковой и содержательной точек зрения.
«4» - Содержание высказывания корректно, имеются 2–3 языковые ошибки, которые могут быть исправлены самим обучающимся.
«3» -  Высказывание содержательно понятно, но имеется значительное количество языковых ошибок.
«2» Высказывание некорректно или непонятно с содержательной точки зрения; имеется значительное количество грубых языковых ошибок.

2. Развернутое устное высказывание. За основу шкалы оценивания предлагается взять аспекты беглости и точности.
«5» - Говорит бегло – почти нет ошибок. Мысль выражена достаточно ясно.
«4» -  Говорит достаточно бегло – имеются 2-3 ошибки. Выражает мысль понятно, но в каком-то случае может потребоваться уточнение.
«3» - Испытывает некоторое затруднение в говорении – много ошибок. Требуется неоднократное уточнение (переспрос), чтобы точно понять мысль.
«2» - Затрудняется говорить – почти ничего не понятно. 


ЧТЕНИЕ
При контроле навыков и умений чтения следует исходить из вида чтения, который используется в ходе контроля. Основными объектами контроля на всем протяжении курса обучения являются:
·  техника чтения: умение прочитать текст вслух с       соблюдением фонетической нормы, синтагматического членения текста и интонирования речи.
 Оценивается с опорой на критерии оценивания задания 1 устной части ЕГЭ.
«5» -0-1 ошибки
«4» - 2-3 ошибки
«3» - 4-5 ошибок
«2» - более 5 ошибок
· владение языковыми знаниями и умениями узнавать лексико-грамматические единицы в процессе чтения;
· умение пользоваться словарем;
· умение использовать различные стратегии чтения; 
· умение извлекать из текста основную и дополнительную информацию
· понимание содержащейся в тексте авторской позиции 

В качестве приемов контроля применяются:
1. ответы на вопросы по прочитанному тексту;
2. выбор верного и неверного утверждения;
3.  изложение основной проблемы, содержащейся в тексте  - чтение с  пониманием основного содержания;
4. задания на множественный выбор и подстановку –чтение с полным пониманием и  с выборочным пониманием нужной и интересующей информации

	Оценка
	Критерии

	





5
	Ученик верно отвечает на вопросы (демонстрирует понимание основного содержания, полное понимание текста или понимание запрашиваемой информации); допускает 1-2 ошибки, умеет догадываться о значении незнакомых слов из контекста либо по словообразовательным элементам, либо по сходству с родным языком

	


           4
	Ученик верно отвечает на вопросы общего характера, допуская 2–3 ошибки в ответах на вопросы с пониманием основного содержания текста, с полным пониманием текста или пониманием запрашиваемой информации; демонстрирует недостаточно развитую языковую догадку
(делает 2–3 ошибки в понимании предложений с незнакомыми
словами, значение которых можно вывести с помощью
языковой догадки);
испытывает затруднения в понимании некоторых незнакомых
слов
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	Ученик допускает 2–3 ошибки в ответах на вопросы общего характера
и 3–4 ошибки в ответах на вопросы с пониманием основного содержания текста, с полным пониманием текста или пониманием запрашиваемой информации; 
демонстрирует неразвитую языковую догадку (делает 4–6
ошибок в понимании предложений с незнакомыми словами,
значение которых можно вывести с помощью смысловой
догадки); испытывает затруднения в понимании практически всех
незнакомых слов

	




2
	 Ученик не понял текст (допускает 4 и более ошибок в ответах
на вопросы общего характера и 5 и более ошибок в ответах
на вопросы с пониманием основного содержания, с полным пониманием текста или пониманием запрашиваемой информации; демонстрирует отсутствие языковой догадки (делает 7
и более ошибок в понимании предложений с незнакомыми
словами, значение которых можно вывести с помощью
смысловой догадки)









ПИСЬМО
Основным приемом контроля является электронное письмо другу, которое проверяется согласно критериям проверки электронного письма  ЕГЭ. Объём высказывания: 100-140 слов.

	1. Решение коммуникативной задачи (Содержание)
Аспект 1,2,3 Ответы на вопросы друга даны
Аспект 4. Три вопроса заданы
Аспект 5. Нормы вежливости соблюдены: благодарность за полученное письмо или/и выражение положительных эмоций от его получения, надежда на последующие контакты
Аспект 6. Стилевое оформление выбрано правильно: обращение, завершающая фраза, подпись автора в соответствии с неофициальным стилем
ИТОГОВЫЙ БАЛЛ (максимальный балл – 2)


	2. Организация
Логичность
Деление на абзацы
Средства логической связи
Обращение на отдельной строке
Завершающая фраза на отдельной строке
Подпись на отдельной строке
ИТОГОВЫЙ БАЛЛ (максимальный балл – 2)


	3. Языковое оформление текста. (максимальный балл – 2)

	Итоговый балл





Таким образом,  6 баллов  -    «5»
                            5 баллов  -    «4»
                            4 балла    -    «3»
                            3-0 баллов  - «2»







АУДИРОВАНИЕ+ ГОВОРЕНИЕ




	Баллы
	1
	0

	Ответы 1-10
	Дан полный и точный ответ на
запрос информации: 2–3 коммуникативно обусловленные фразы, в которых отсутствуют элементарные лексико-грамматические и/или фонетические
ошибки 

	Ответ на вопрос не дан, ИЛИ содержание ответа не соответствует запросу информации, ИЛИ ответ содержит менее 2 фраз, ИЛИ в ответе имеются элементарные лексико-грамматические И/ИЛИ фонетические ошибки (в том числе, когда ответ носит характер набора слов)



Таким образом, 10-9 баллов  -    «5»
                            8-7 баллов   -    «4»
                            6 баллов      -     «3»
                            5-0 баллов   -    «2»


Продуктивные и рецептивные виды речевой деятельности

Языковая сторона 
Произношение: контроль слухопроизносительных и ритмикоинтонационных навыков осуществляется  на основе чтения текста вслух и других заданий на говорение. 
Лексика: словарный диктант, выборочный перевод, тесты на соотнесение/ перекрестный выбор (слово и дефиниция). Грамматика: преобразование слов  так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста (формат ЕГЭ). 
 Лексика и грамматика: заполнение пропусков в тексте однокоренными словами и задание на множественный выбор. Слова должны   лексически и грамматически соответствовать  содержанию текста (формат ЕГЭ).
Оценка лексической и грамматической стороны речи входит в комплексную оценку продуктивных видов речевой деятельности.





Система оценивания заданий промежуточных и финального тестирования

1. Интерактивное задание  – разгадывание кроссворда (проверка знаний терминологии курса)

 Правильно отгаданы и написаны:
11-10 слов – «5»
 9-8 слов –    «4»
 7-6 слов –    «3»
  5 слов   -      «2»
2.Тестирование – тест на множественный выбор (20 заданий)
«5» -1-3 ошибки
«4» - 4-6 ошибок
«3» - 7-9 ошибок
«2» - 10 и более ошибок

3. Ответы на вопросы электронного ассистента с использованием цифровой формы контроля
«5» - даны ответы на 9-10 вопросов
«4» - даны ответы на 7-8 вопросов
«3» - даны ответы на 5-6  вопросов
 
4. Проект и задания  формата кейс-стади.

Для оценивания данных заданий  необходимо учитывать содержание работы и ее соответствие теме, оформление работы, качество презентации, качество выступления, взаимодействие со слушателями. 

	Учитываемые факторы
	Баллы

	1. Полнота раскрытия темы
	0-3

	2. Содержательная насыщенность
	0-3

	3. Связность высказывания
	0-2

	4. Выразительность высказывания
	0-2

	5. Структурированность высказывания
	0-2

	6. Лексико-грамматическая корректность
	0-2

	7. Произносительная корректность
	0-2

	8. Разнообразие языковых структур
	0-2

	9. Учет слушателей и реакция на вопросы
	0-3

	10. Использование технических средств
	0-1



Итого: 22 балла
При этом:
 «5» - 18–22 балла;
 «4» - 15–21 балл;
 «3»  - 12–14 баллов;
 «2»  - менее 12 баллов.

Общая оценка за промежуточное и итоговое тестирование  – это среднее арифметическое оценок по каждому заданию теста.
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